
MADINA
TELESKOPISCHES SCHIEBETÜRSYSTEM

TELESCOPIC SLIDING DOOR



Stop & Slide

optional

Profile:

Profiles:

Einzelteile:

Components:

Reinigen Sie das Glas und das Profil vor dem Einbau

Clean the glass and profile before installing

Wir empfehlen unseren Glasreiniger Hendrika

7791180100000

We recommand our glass cleaner Hendrika

7791180100000

Erforderliche Werkzeuge

Required tools



Flächenbündige Montage

Flush mounting

Im Falle eines Griffs

In case of handle

Mit Festglas

with fixed glass
Ohne Festglas

without fixed glass



Reinigen Sie das Profil vor dem Einbau
Clean the profile before installing

Wir empfehlen unseren Glasreiniger Hendrika
7791180100000
We recommand our glass cleaner Hendrika
7791180100000

Drücken Sie den Haken von Position 3a auf 3b in der
"slide&stop"-Komponente bis es einrastet.
Press the hook in the "slide&stop" component from
position 3a to 3b since it clicks 

Laufwagen, Stop&slide und die Anschläge in
die obere Schiene einführen 
Insert trolley, stop&slide and the stops in the
top track

Komponente "C2" in das Profil schieben
Insert "C2" component in the profile

Klick-Laufschiene und festes Glasprofil mit der Käfigmutter
(Nur Deckenmontage! Wandmontage siehe Seite 5)
Click top track and fixed glass profile with the cage nut
(ceiling assembly only! For wall mounting please see page 5)



Wählen Sie den Abstandshalter entsprechend der Dicke des Glases und passen Sie ihn in die Klemme ein
Choose the spacer according to the thickness of the glass and match in the clamp

Die untere Führung 25 mm am Festglas anbringen
install the lower guide 25 mm to fixed glass

Festglas
fixed glass

Festglasmontage
fix glass assembly

Anleitung für Öffnungsrichtung links finden
Sie auf Seite 7
Instruction for left side opening can be found
on page 7

Öffnungsrichtung rechts
Right side opening



Glaspanel B und C:

Schneiden Sie den Zahnriemen zu

Spannen Sie ihn auf "S" und dehnen Sie ihn leich, indem Sie die Räder der Klemmen "P1" und "P2" bewegen.

Glasspanel B and C:

Cut the toothed belt.

Tighten it to "S" and stretch by moving the wheels of the clamps "P1" and "P2"



Montieren Sie die untere Führung
Install the lower guide

Befestigen Sie die Abdeckungen 
an der oberen Schiene
Clip the covers to the top track

Öffnen Sie alle Glasscheiben.
Befestigen Sie das Glaspanel "C" am Zahnriemen
mit "P3" 
Open all glasspanels.
Fix glasspanel "A" to the thoothed belt with part
"P3"

Glaspanel "A" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "A" with clamps to the trolley

Glaspanel "B" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "B" with clamps to the trolley

Glaspanel "C" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "C" with clamps to the trolley

Verbinden Sie das Teil "B1" mit der Klammer "S"
des Glaspanels "B".
Join "B1" Part to the clib "S" of glasspanel "B"

Verbinden Sie den Clip "S" des Glaspanels "C" mit der
Klemme "P1"
Join the clip "S" of glasspanel "C" to the clamp "P1"



Wählen Sie den Abstandshalter entsprechend der Dicke des Glases und passen Sie ihn in die Klemme ein
Choose the spacer according to the thickness of the glass and match in the clamp

Festglasmontage
fix glass assembly

Festglas
fix glass

Die untere Führung 25 mm am Festglas anbringen
install the lower guide 25 mm to fixed glass

Öffnungsrichtung links
left side opening



Glaspanel B und C:

Schneiden Sie den Zahnriemen zu

Spannen Sie ihn auf "S" und dehnen Sie ihn leich, indem Sie die Räder der Klemmen "P1" und "P2" bewegen.

Glasspanel B and C:

Cut the toothed belt.

Tighten it to "S" and stretch by moving the wheels of the clamps "P1" and "P2"



Befestigen Sie die Abdeckungen 
an der oberen Schiene
Clip the covers to the top track

Montieren Sie die untere Führung
Install the lower guide

Öffnen Sie alle Glasscheiben.
Befestigen Sie das Glaspanel "C" am Zahnriemen
mit "P3" 
Open all glasspanels.
Fix glasspanel "A" to the thoothed belt with part
"P3"

Glaspanel "A" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "A" with clamps to the trolley

Verbinden Sie den Clip "S" des Glaspanels "C" mit
der Klemme "P1"
Join the clip "S" of glasspanel "C" to the clamp "P1"

Glaspanel "C" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "C" with clamps to the trolley

Verbinden Sie das Teil "B1" mit der Klammer "S"
des Glaspanels "B".
Join "B1" Part to the clib "S" of glasspanel "B"

Glaspanel "B" mit Klammern an den Laufwagen befestigen.
Install glasspanel "B" with clamps to the trolley


